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1 HP Photosmart 6520 series へノレプ 

HP Photosmart 6520 series の詳細については、以下を参照してください。 

• HP Photosmart を矢□ろう 

• 使用方法 

- 臓 

• Web サービスの 使用 

• コピーとスキャン 

• 力ートリッジの使用 

• 接続方式 

• 技術情報 

• 問題の解決法. 


HP Photosmart 6520 series ヘルプ 
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HP Photosmart 6520 series ヘルプ 


2 HP Photosmart を知ろう 

• プリンター各部の名称 
• コントロールパネルの機能 
• ワイヤレス ステー タスランプ 

• メモリカードとスロット 

プリンター各部の名称 

• HP Photosmart 6520 series の正面および上面図 



1 

ヵバー 

2 

ガラス面 

3 

カラーグラフィックディスプレイ（またはディスプレイ） 

4 

メモリカードランプ 

5 

メモリカードスロット 

6 

メモリカードドア 

7 

排紙トレイ 

8 

延長排紙トレイ（または用紙補助トレイ） 

9 

フォトトレイの横方向用紙ガイド 

10 

フオトトレイ 

11 

メイントレイ 

12 

メイントレイの横方向用紙ガイド 

13 

ワイヤレスステータスランプ 

14 

電源ボタン 

15 

プリントへッドアセンブリおよび力ートリッジアクセスエリア 

16 

力ートリッジアクセスドア 

17 

原稿押さえ 


HP Photosmart を知ろう 
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• HP Photosmart 6520 series の上面および背面図 


® (p) 



18 

プリントヘッドアセンブリ 

19 

力ートリッジアクセスエリア 

20 

モデル番号の位置 

21 

電源コネクター （ HP 提供の電源コード以外は使用しないでください） 

22 

後部 USB ポート 
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コント ロール パネルの機能 


タッチスクリーンには、メニュー、写真、 Apps 、 メッセージが表示されます。スクリーン 
を指でタッチして水平方向にドラッグすると写真、 Apps 、 メニューをスクロールでき、垂直 
方向にドラッグするとメニューオプションをスクロールできます。 

コントロー ルパネルの機能 



1 

[ホーム]:[ホーム]画面に戻ります。この画面は、プリンターの電源をオンにしたときに最初に 
表示される画面です。 

2 

[戻る]:前の画面に戻ります。 

3 

[ヘルプ]:[ホーム]画面では、すべてのヘルプトピックを表示します。他の画面では、現在の操 
作で役立つ、ディスプレイに関する情報またはアニメーシヨンを表示します。 

4 

[キャンセル]:現在の操作を停止します。 

5 

[写真]:[写真] メニューを開きます。ここから、写真の表示と印刷、印刷済みの写真の 再 印刷、 
また、 Snapfish に写真をアップロードして共有することができます。 

6 

[コピー]:[コピー] メニューを開きます。ここから、片面または両面のコピーを、カラーまたは 
モノクロで行うことができます。 

7 

[スキャン]:スキャンの送信先を指定する[スキャン]メニューを開きます。 

8 

[ePrint] アイコン： [Web サービスの概要]メニューを開きます。ここから、 ePrint ステータス 
の詳細情報の確認、 ePrint 設定の変更、情報ページの印刷を行うことができます。 

9 

[ワイヤレス]アイコン：[ワイヤレスの概要]メニューを開きます。ここから、ワイヤレス状態 
の確認、ワイヤレス設定の変更を行うことができます。ワイヤレステストレポートを印刷し 
て、ネットワーク接続問題の診断に役立てることもできます。 

10 

[エコ] アイコン： [エコ] メニューを開きます。ここから、画面の明るさ、両面コピ _、スリープ 
モード、省電力のためのオートオフをセットアップすることができます。 

11 

[インク]アイコン：カートリッジごとの推定インクレベルが表示されます。インクレベルが 
最小レベル以下になると警告記号が表示されます。 

12 

[設定] アイコン： [設定] メニューを開きます。ここから、基本設定の変更と、ツールを使った 
メン亍ナンス機能を実行できます。 

13 

[さらに追加（詳細}]: Web ザービスが有効な場合、より詳細な [Apps] をダウンロードするため 
にインターネットに接続します。 

14 

[Apps] :クーポン、塗り絵、パズルなど、 Web 上の情報にすばやく簡単にアクセスし、印刷す 
ることができます。 


コントロール パネルの機能 
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ワイヤレス ステータス ランプ 



ランプの動作 

解決策 

オフ 

ワイヤレスがオフです。[ワイヤレス]アイコンにタツチし 
て、プリンターディスプレイの[ワイヤレス]メニューにア 
クセスします。[ワイヤレス]メニューを使用してワイヤレ 
ス印刷を有効にします。 

ゆっくりした点滅 

ワイヤレスはオンですが、ネツトワークに接続されていま 
せん。接続を確立できない場合は、プリンターがワイヤレ 
ス信号の届く範囲内にあることを確認してください。 

速い点滅 

ワイヤレスエラーが発生しています。プリンターディス 
プレイ上のメツセージを参照してください。 

オン 

ワイヤレス接続が確立され、印刷が可能です。 


メモリカードとスロット 


メモリカードとスロット 


製品は、次のいずれかの構成を持ち、以下に示すメモリカードの種類をサポートしていま 
す 0 



1 MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus 、 Dual - 
Voltage MultimediaCard ( DV - MMC )、 
Reduced-Size MultiMediaCard ( RS - 
MMC)、Secure Digital ( SD)、Secure Digital 


Mini (専用アダプターが必要 )、 Secure 



Secure Digital ( SD)、Secure 
Digital Mini (専用アダプターが 
必要 )、 Secure Digital High 
Capacity ( SDHC)、TransFlash 
MicroSD Card (専用アダプタ 


Digital High Capacity ( SDHC)、TransFlash —が必要) 


MicroSD Card (専用アダプターが必要) 


2 


Memory Stick Duo または Pro Duo 、 
Memory Stick Pro-HG Duo、Memory Stick 
PRO Duo Mark 2 、 Memory Stick Micro (H 
用アダプターが必要） 
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使用方法 

ここでは、写真の印刷やスキヤン、コピーの作成など、一般的なタスクへのリンクを示しま 
す0 


• メ丁イアのセツト 

• ワイヤレスダイレクト印刷 

• 力一トリツジの交換 

• HP Print Apps の使用 

• HP ePrint の使用方法 


メモリカードから写真を印刷する 

紙詰まりの解消 

テキストまたは画像付きの文書のコピ 

コンピューターまたはメモリカードへ 

のスキヤン 

問題の解決法 


使用方法 
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印刷 




メモリカードから写真を印刷する 



ワイヤレスダイレクト印刷 


関連トピック 

• メディアのセット 
印刷完了のヒント 


メモリカードから写真を印刷する 


メモリカードから写真を印刷するには 

1. フォトトレイにフォト用紙をセツトします。 

2. 延長排紙トレイが開いていることを確認します。 

3. メモリカードをメモリカードスロットに揷入します。 



4. [ホーム]画面で[写真]、[表示と印刷]の順にタッチします。 

5. [写真]、[メモリカード]の順にタッチします。 

6. 印刷する写真をタッチして選択します。 

7. 印刷する写真枚数を指定する場合は、上下矢印をタッチします。 

8. 選択した写真を編集する場合は、 [編集] をタッチしてオプションを選択します。 
写真の回転、トリミング、または[写真の修正]のオン/オフの切り替えが可能で 
す。写真にフレームを追加したり、明るさを調整したり、カラー効果を適用する 
ことができます。 

9. [完了]をタッチして、選択した写真をプレビューします。レイアウト、用紙の種 
類、赤目除去、または日付スタンプを調整する場合は、 [設定] をタッチし、選択 
項目をタッチします。新しい設定をデフオルトとして保存することもできます。 

10. 印刷を開始するには、[印刷]をタッチします。 


印刷 
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関連トピック 

* メディアのセット 
印刷完了のヒント 


ワイヤレスダイレクト印刷 

ワイヤレスダイレクトを使用すると、ワイヤレスルーターがなくても Wi-Fi 対応コンピュ 

—夕 —やモ バイルデバイスからワイヤレスでプリンターに直接印刷できます。 

ワイヤレスダイレクトを使用して印刷するには 

1. ワイヤレスダイレクトがオンになっていることを確認し ます。 ワイヤレスダ 
イレクトの状態を確認するには、[ホーム]画面で[ワイヤレス]アイコンにタッ 
チし ます。 オフになっている場合は、[設定]ボタンにタッチしてから、[ワイヤ 
レスダイレクト]にタッチし ます。 詳細については、 ルーターを使用せずにプリ 
ンターにワイヤレス接続する を参照してください。 

2. ワイヤレスコンピューターまたはモバイルデバイスで、 Wi-n 通信をオンにし 
ワイヤレスダイレクト名（例： HP-print-xx-Photosmart-6520) を検索して接続し 
ます。 

3. コンピューターまたはモバイルデバイスから通常の方法で写真や文書を印刷し 
ます。 


& 注記1 モバイルデバイスから印刷する場合、モバイルデバイスに印刷アプリケーシヨン 
がインストールされている必要があります。 


注記2 コンピューターから印刷する場合、プリンターソフトウヱアがインストールされ 
ている必要があります。 


印刷メディアの選択 

このプリンターはほとんどの種類のオフィス用紙に対応しています。最適な印刷品質をお 
求めの場合は HP 用紙をご使用〈ださい。 HP 用紙の詳細については、 HPWeb サイト 
www.hp.com をご覧ください。 

HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok ロゴが入った普通紙をお勧めしています。 
ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信頼性および印刷品質基準に適合するよう独自に 
テストされており、通常の普通紙に比べ、くっきり鮮明な黒色を再現し、乾燥が速い文書を 
実現します。 ColorLok ロゴ入り用紙は、さまざまな重さとサイズのものがメーカーにより提 
供されています。 

HP 用紙を購入するには、 製品&サービスのオンラインストア にアクセスし、インク、トナ 
_ 、および用紙を選択します。 

メディアのセット 

▲ 次のいずれかを実行してください。 

10 x 15 cm (4 x 6 インチ> の用紙のセット 

a. メイントレイを引き出します。 

□フォトトレイを引き出して、横方向用紙ガイドを外側にスライドさせま 
す。 
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b . 用紙をセットします。 

□ 短いほうの辺を奥に、印刷面を下にしてフォト用紙の束をフォトトレイ 
に揷入します。 



□ フォト用紙の束が止まるまで奥に差し込んでください。 

歐 注記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合は、その 
タブが手前にくるようにフォト用紙をセツトしてくださしヽ。_ 

□ 横方向用紙ガイドを内側にスライドし、フォト用紙の端に合わせます。 



c . メイントレイを戻し、延長排紙トレイを開きます。 



A4 または 8.5 x11 インチの用紙のセット 


a . メイントレイを引き出します。 

□フォトトレイが開いている場合は、元に戻します。 

□ メイントレイで、横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 
□ セツトされている用紙があれば取り除きます。 


メディアのセット 


13 




第 4 章 



b . 用紙をセットします。 

□ 用紙の短いほうの辺を奥にし、印刷面を下にしてメイントレイに挿入し 
ます。 

□ 用紙の束の先端が止まるまで奥に差し込んでください。 

□ 横方向用紙ガイドを内側にスライドし、用紙の端に合わせます。 



c . メイントレイを戻し、延長排紙トレイを開きます。 



& 注記 リーガルサイズの用紙を使用する場合は、用紙ストッパーを閉じて 
おいてください。 
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封筒のセット 

a. メイントレイを引き出します。 

□フォトトレイが開いている場合は、元に戻します。 

□ メイントレイで、横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 
□ セツトされている用紙があれば取り除きます。 



b . 封筒をセツトします。 

□ 1枚以上の封筒をメイントレイの中央に挿入します。印刷面を下に向 
けて置いてください。封筒のフタが左側にきて上向きになるようにし 
ます。 



□ 封筒の束の先端が止まるまで奥に差し込んでください。 

□ 横方向用紙ガイドを、封筒に当たって止まるまでスライドさせます。 




メディアのセット 
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推奨するフォト印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設計された HP 用紙の 
使用をお勧めします。国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


用紙 

説明 

[HP プレミアムプラスフォト用紙] 

HP 最高の厚手のフォト用紙で、プロ品質の写真仕 
上がりを実現します。すぐ乾くので汚れにくく取 
り扱いが簡単です。水、染み、指紋、湿気への抵 
抗性に優れています。用紙サイズには、 A4、8.5 x 
11インチ、 10x15 cm (4x6 インチ)、13 x 18 cm 
(5x7 インチ）などがあり、いずれも強めの光沢ま 
たはソフト光沢（サテンつや消し）という2種類の 
仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさせる 
無酸性用紙です。 

[HP アドバンスフォト用紙] 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾くので汚れにくく 
取り扱いが簡単です。水、染み、指紋、湿気への 
抵抗性に優れています。プリントシヨップの仕上 
がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズに 
は、 A4、 8.5 x 11インチ、10 x 15 cm (4 x 6イン 
チ)、 13x18 cm (5x7 インチ）などがあり、いずれ 
も光沢またはソフト光沢（サテンつや消し）という 

2種類の仕上げがあります。ドキュメントを長持 
ちさせる無酸性用紙です。 

[HP エヴリデイフォト用紙] 

カラフルな一般のスナップ写真を低コストで印刷 
できる、カジュアルな写真印刷向け用紙です。手 
ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単で 
す。インクジェットプリンターで使用すれば、鮮 
明で、くっきりしたイメージが得られます。光沢 
仕上げで、 8.5 x 11インチ、 A4、4x6 インチおよ 
び10 x 15 cm のサイズがあります。長期保存文書 
向けの中性紙です。 

[HP フォトバリューパック] 

HP フォトバリューパックは、 HP 純正インクカ 
—トリッジと HP アドバンスフォト用紙をセット 
したお得なパッケ_ジです。 HP プリンターを使 
った現像店品質の写真印刷がお手頃価格で効率的 
に行えます。 HP 純正インクと HP アドバンスフ 
ォト用紙は、写真の保存性と鮮明さを維持できる 
ように両方一緒に使用するよう設計されていま 
す。休暇中の写真を印刷したり、複数の写真を印 
刷して共有する場合に最適です。 


推奨する印刷およびコピー用紙 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 
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用紙 

説明 

[HP ブローシャ用紙]および [HP プロ 
フェツショナル用紙 1 80gsm] 

両面印刷に対応できるように、両面に光沢または 
つや消しコーティングが施されています。ブロ 
—シャ、メール広告などのプロ品質のマーケティ 
ング資料、およびレポートカバ_やカレンダー用 
のビジネスグラフィックスの作成に最適です。 

[HP プレミアムプレゼンテーション 
120gsm 用紙]および [HP プロフェツ 
ショナル用紙 120gsm] 

両面印刷が可能な厚手つや消し用紙です。プレ 
ゼンテ _ シヨン、企画書、レポ _ 卜、ニュ _ スレ 
ター等に最適です。素晴らしい見た目や質感を 
実現するプロ品質の厚手用紙です。 

[ HP インクジェツト用上質普通紙] 

インクジェット用上質普通紙を使用すると、ハイ 
コントラストの色とシャープな文字で印刷され 
ます。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷を 
しても裏写りしないため、ニュースレターやレポ 
—卜、広告などに最適です。にじみの少ない、く 
っきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノ ロジ 
—を採用しています。 

[HP 印刷用紙] 

HP 印刷用紙は、高品質の多目的用紙です。標準 
の多目的用紙やコピー用紙と比べて、見た目も質 
感も重量感のあるしっかりした文書を作成でき 
ます。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現 
する ColorLok テクノ ロジーを採用しています。 

[HP オフィス用紙] 

HP オフィス用紙は、高品質の多目的用紙です。 
コピー、原稿、メモなど、毎日の使用に適してい 
ます。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現 
する ColorLok テクノ ロジーを採用しています。 

[HP オフィス用再生紙] 

HP オフィス用再生紙は、リサイクル繊維を30% 
含む高品質の多目的用紙です。にじみの少ない、 

<っきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノロ 
ジ を採用しています。 

[HP アイロンプリント紙] 

アイロンプリント紙（カラー生地用、淡色または 
白地用）を使用すると、デジタル写真からオリジ 
ナル T シャツを作成できます。 


印刷完了のヒント 

正常に印刷するには、次のヒントを参考にしてくださし、。 


印刷完了のヒント 
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コンピューターから印刷するためのヒント 


コンピューターからの文書、写真、封筒の印刷の詳細については、次のリンクを参考にして、 
オペレーティングシステム固有の指示に従ってください。 

• コンピューターから文書を印刷する方法について説明します。 詳細についてはここを 
クリックしてオンラインに接続します n 

• コンピューターに保存されている写真を印刷する方法について説明します。最大 dpi 
解像度を有効にする方法について説明します。 詳細についてはここをクリックして才 
ンラインに接続します 。 

• コンピューターから封筒を印刷する方法について説明します。 詳細についてはここを 
クリックしてオンラインに接続します。 


インクと用紙のヒント 

• HP 純正カートリッジを使用します。 HP 純正力一トリッジは、 HP プリンターで最高の 
性能が得られるように設計され、何度もテストされています。 

• 力一トリッジにインクが十分にあることを確認します。推定インクレベルを表示する 
には、[ホーム]画面の[インク]アイコンをタッチします。 

• 黒インクのみを使用してモノクロ文書を印刷する場合は、ご使用のオペレーティングシ 
ステムに基づいて次のいずれかの操作を実行してください。 

。 Windows の場合：プリンターソフトウェアを開いて、[基本設定]をクリックしま 
す。[用紙/品質]タブで、[詳細設定]をクリックします。[プリンタ機能]で[グレー 
スケールで印刷] ドロップダウンリストから[黒インクのみ]を選択します。 

。 Mac の場合：[プリント]ダイアログボックスの[用紙の種類/品質]ペインで、[カラ 
—オプション]をクリックし、[カラー]ポップアップメニューから[グレースケー 
ル]を選択します。 

[プリント]ダイアログボックス内にプリンターオプションが表示されていない場 
合、 （ MacOSXv 10_5 および v 10_6 の場合）プリンター名の横の三角マーク、また 
は （Mac OSX vl 0.7 の場合）[詳細を表示]をクリックします。[プリント]ダイアロ 
グボックスの下部にあるポップアップメニューから[用紙の種類/品質]ペインを選 
択します。 

• 力一トリッジ取り扱いに関するヒントの詳細については、 力ートリッジ取り扱いのヒン 
上を參照してください。 

• 用紙を1枚ではなく複数枚セットします。きれいでしわのない同じサイズの用紙を使 
用してください。セットできる用紙の種類は1回に1種類のみです。 

• すべての用紙がぴったり収まるように、フォトトレイまたはメイントレイの横方向用紙 
ガイドを調整してください。横方向用紙ガイドでフォトトレイまたはメイントレイの 
用紙を折らないようにしてください。 

• フォトトレイまたはメイントレイにセットした用紙の種類とサイズに合わせて印刷品 
質と用紙サイズ設定をセットします。 

• 紙詰まりを解消するための詳細については、 紙詰まりの 解消を 參照してください。 
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5 Web サービスの使用 

0 ^ 


関連トピック 

• メデイアのセット 

Web サービスを 使用するための ヒント 

どこからでも印刷 

HPePrint は HP が提供する無償のサービスです。このサービスを利用すると、電子メールを 
送信できる場所であればどこからでも、 HP ePrint 対応のプリンターに電子メールを送信して 
印刷できます。 Web サービスが有効になっていれば、必要な操作は、プリンターに割り当 
てられた電子メールアドレスに文書や写真を送信するだけです。追加のドライバやソフト 
ウェアは必要ありません。 

• プリンターはワイヤレスネットワークでインターネットに接続されている必要があり 
ます。コンピューターへの USB 接続経由では HPePrint は使用できません。 

• 添付ファイルは、元のフォントやレイアウトオプションによってはファイルを作成した 
ソフトウェアによる表示とは異なって印刷される場合があります。 

• HP ePrint の製品アップデートは無償で提供されます。特定の機能を使用できるように 
するには、アップデートが必要になる場合があります。 

関連トピック 

• プリンターは保護されています 
HP ePrint の使用方法 

HP ePrintCenter Web サイトの使用 



どこからでも印刷 


HP Print Apps の使用 


プリンターは保護されています 

承認されていない電子メールの送受信を避けるため、 HP ではプリンターに対しランダムの 
電子メールアドレスを割り当てます。 HP はこのアドレスを公開しません。 HP ePrint には 
業界標準のスパムフィルター機能が備わっており、電子メールと添付ファイルを印刷専用フ 
才ーマットに変換してウィルス感染や有害なコンテンツを制限しています。ただし、 HP 
ePrint サービスは電子メールの内容によるフィルタリングを行いません。このため好ましく 
ない素材や著作権を持つ素材の印刷まで防止することはできません。 

詳細情報と使用条件については、 HP ePrintCenter Web サイトにアクセスします。 
www . ht 3. com / qo / ePrintCenter . 


Web サービスの 使用 
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HP ePrint の使用方法 

HPePrint を使用するには、インターネットへの接続が可能でアクティブなワイヤレスネッ 
トワークに接続し、 HPePrintCenter でアカウントを設定して、そのアカウントをプリンター 
に追加して ください。 

HP ePrint の使用方法 

1. Web サービスを有効にします。 

a. コントロールパネルの [ePrint] ボタンをタッチします。 

b. 使用許諾条件を受け入れ、画面上の指示に従って Web サービスを有効にし 
ます。 

プリンターコードが記載されている HP ePrint 情報シートが印刷されます。 

c. www.hp.com/go/ePrintCenter にアクセスし、 f サインイン1ボタンをクリック 
し、表示されたウィンドウの最上位にある[アカウントを作成する]リンクを 
クリックします。 

d. プロンプトが表示されたら、プリンタ_コ_ドを入力してプリンタ_を追加 
します。 

2. コントロールパネルの [ePrint] をタッチします。 [Web サービスの概要]画面 
から、プリンタ _ の電子メールアドレスを取得します。 

3. 作成した電子メールをコンピューターやモバイルデバイスからプリンターの電 
子メールアドレスに、いつでもどこからでも送信できます。電子メールメッセ 
_ジとプリンタ_が対応する添付ファイルを印刷できます。 


HP Print Apps の使用 

HP の無料サービス [Apps] を設定することで、コンピューターを使用しないで Web からべ 
—ジを印刷します。国または地域によって利用可能なアプリケーションを使用して、塗り絵、 
カレンダー、パズル、レシピ、地図などを印刷できます。 

[Apps] 画面で[さらに追加]アイコンをタッチして、インターネットに接続してその他のアブ 
リケーションを追加します。 Apps を使用するには Web サービスを有効にしておく必要が 
あります。 

詳細情報と使用条件については、 HPePrintCenter Web サイトにアクセスします。 
wwv\Miixcom/ a o/ePrintCenter _ 

HP ePrintCenter Web サイトの使用 

HP が無料で提供する HP ePrintCenter Web サイトを使用すると、 HP ePrint のセキュリティ 
の強化およびプリンターへの電子メ _ル送信を許可する電子メ ールアドレスの指定を行う 
ことができます。製品のアップデートやその他の Apps、 さらにその他の無償のサービスも 
取得できます。 

詳細情報と使用条件については、 HP ePrintCenter Web サイトにアクセスします。 
www.hD.com/ a o/ePrintCenten 

Web サービスを使用するためのヒント 

Apps の印刷と HPePrint の使用については、次のヒントを参考にしてください。 
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Web サービスの 使用 





Apps の印刷と HP ePrint の使用のヒント 

• 写真をオンラインで共有して写真を注文する方法について説明します。 詳細について 
はここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• コンテンツを Web から簡単に印刷する Apps について説明します。 詳細についてはこ 
こをクリックしてオンラインに接続します 。 

• 電子メ ールと添付ファイルをプリンターに送信することによってどこからでも印刷する 
方法について説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続しま 

i 。 

• [才一トオフ]を有効にした場合、 ePrint を使用するには[才一トオフ]を無効にする必要 
があります。詳細については、 才一ト オフを 參照してください。 


Web サービスを使用するためのヒント 
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6 コピーとスキヤン 

• テキストまたは画像付きの文書のコピー 
• コンヒユーターまたはメモリカードへのス十ヤン 

• コピーとスキヤン完了のヒント 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 

▲ 次のいずれかを実行してください。 

片面 コピーの 作成 

a. 用紙をセツトします。 

□ メイントレイにフルサイズ用紙をセツトしてください。 

□ メイントレイが奥まで押し込まれ、延長排紙トレイが開いていることを 
確認します。 

b. 原稿をセツトします。 

□ 製品のカバーを持ち上げます。 



分 ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバーを取り外 
すことができます。 


□ 原稿の印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせてセツトします。 



コピーとスキヤン 
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Q カバーを閉じます。 

C. コピ _ 枚数を指定し、設定を行います。 

□ [ホーム]画面で [コピー] をタッチします。矢印ボタンをタッチしてコピ 
一枚数を変更します。 

□ [両面] オプションを選択している場合、このオプションをタッチして選 
択を解除します。 

□ [設定] をタッチして、用紙サイズ、用紙の種類、品質、その他の設定を 
指定します。 

d. コピーを 開始します。 

□ [モノクロ] または [カラー] をタッチします。 

両面コピーの作成 

a. 用紙をセットします。 

□ メイントレイにフルサイズ用紙をセットしてください。 

□ メイントレイが奥まで押し込まれ、延長排紙トレイが開いていることを 
確認します。 

b. 原稿をセットします。 

□ 製品のカバーを持ち上げます。 



分 ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバーを取り外 
すことができます。 


□ 原稿の印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせてセツトします。 
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コピーとスキャン 




Q カバーを閉じます。 

C. [コピー ] を選択します。 

□ [ホーム]画面で [コピー] をタッチします。矢印ボタンをタッチしてコピ 
一枚数を変更します。 

□ [両面]オプションが選択されていない場合、タッチしてこのオプション 
を選択します。 

□ [設定] をタッチして、用紙サイズ、用紙の種類、品質、その他の設定を 
指定します。 

d . コピーを 開始します。 

□ [モノクロ] または [カラー] をタッチします。 

e. 次の原稿をコピーします。 

□ 次のページをガラス面にセットして、 [0K] をタッチします。 

関連トピック 

• コピーとスキヤン完了のヒント 

コンピューターまたはメモリカードへのスキヤン 

コンピュ _ 夕 _ へのスキヤンは、プリンタ _ のディスプレイまたはコンピュ _ 夕 _ のプリン 
夕ーソフトウェアから実行できます。プリンターディスプレイからのスキヤンは、すぐに 
実行できます。ソフトウェアからのスキヤンは、より多くのオプションを利用できます。 

コンピューターへのスキヤンをプリンターディスプレイから実行するには、プリンターがワ 
イヤレスネットワークまたは USB ケーブルでコンピューターに接続されている必要があり 
ます。 

プリンタ_ディスプレイからコンピュータ_またはメモリカードにスキヤンするには 

1. 原稿をセットします。 

a. 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 原稿の印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせてセツトします。 



コンピュータ _ またはメモリカードへのスキヤン 
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C. カバ_を閉じます。 

2. メモリカ _ ドにスキャンするには、メモリカードをメモリカ_ドスロットに揷 
入します。 

コンピュ_夕_にスキャンする場合、プリンタ_がワイヤレスネットワ_クまた 
は USB ケーブルでコンピューターに接続されていることを確認します。 

3. スキャンを開始します。 

a . [ホーム]画面の[スキャン]をタッチします。 

b . [コン ピュ ー タ]または [メモリ カ ー ド]をタッチして、スキャンの送信先を選 
択します。 

[プレビューす るにはここをタッチし ます] をタッチしてスキャンをプレビュ 
— I 古す 

スキャンの種類を選択したり、解像度を変更する場合は、[設定]をタッチし 
ます。 

c . [スキャン]をタッチします。 

関連トピック 

• コピーとスキャン完了のヒント 

コピーとスキャン完了のヒント 

コピーとスキャンを正常に完了するには、次のヒントを参考にして〈ださい。 

• プリンターディスプレイからスキャンした画像を電子メールで送信することができま 
す。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します n 

• ガラス面と原稿押さえをきれいに拭きます。スキャナは、ガラス面上で検出した物を画 
像の一部として認識します。 

• 印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

書籍やその他の厚みのある原稿をコピ_またはスキャンする場合は、カバ_を外してく 
ださい。 

• 小さな原稿から大きなコピーを作成する場合は、原稿をスキャンしてコンピューターに 
取り込み、スキャンソフトウヱアで画像サイズを変更してから、拡大された画像のコピ 
一を印刷します。 

• スキャンサイズ、出力の種類、スキャン解像度、ファイルの種類などを調整する場合 
は、プリンターソフトウエアからスキャンを開始します。 

• スキャンされたテキストが乱れていたり、欠けたりすることがないように、ソフトウェ 
アで明度が適切に設定されていることを確認してください。 
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7 カートリッジの使用 

• 推定インクレベルの確認 
• プリントへッドの自動クリーニング 
• 力一トリッジの交換 
• プリンターの調整 
• インクサプライ品の注文 
- カートリッジ保証情報 
• 力一トリッジ取り扱いのヒント 

推定インクレベルの確認 

[ホーム]画面で、[インク]アイコンをタッチして推定インクレベルを表示します。 


歐 注記1 再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリンターで使用されて 
いたプリントカートリッジを取り付けた場合、インクレベルインジケーターが不正確で 
あったり、表示されない場合があります。 

注記2 インクレベルの警告およびインジケーターは、交換用インクを用意できるよう情 
報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用のプリントカートリッジを準備してください。印刷の品質が使用に耐 
えないレベルに達するまでプリントカートリッジを交換する必要はありません。 

注記3 カートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されます。初期化 
処理で、製品とカートリッジの印刷準備を行う際や、プリントヘッドのクリーニングで、 
プリントノズルをクリーニングしてインクの流れをスムーズにする際にも消費されま 
す。また、使用済みカートリッジ内にはある程度のインクが残っています。詳細について 
は、 www . hp . com / ao / inkusaae を參照してください。 


関連トピック 

- インクサプライ品の注文 

力ートリッジ取り扱いのヒント 

プリントへッドの自動クリーニング 

印刷品質が使用に耐えないレベルであり、インクレベルが不足しておらず非 HP 純正インク 
でない場合、プリンターディスプレイからプリントへッドのクリーニングを試みてくださ 
し、。フルサイズ用紙をセットしてください。情報ページが印刷されます。 

プリンターディスプレイからプリントへッドをクリーニングするには 

1. [ホーム]画面で[設定】アイコンをタッチし、[ツール]をタッチします。 

2. [ツール]メニューで、[プリントヘッドのクリーニング]をタッチします。 

関連トピック 

睾 インクサプライ品の注文 

力ートリッジ取り扱いのヒント 


力一トリッジの使用 
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カートリッジの交換 

力一トリッジを交換するには 

1. 電源が入っていることを確認します。電源が入っていない場合は、 [電源] ボタン 
を押してプリンターの電源を入れます。 

2. 力一トリッジを取り外します。 

a . カートリッジアクセスドアを開きます。 



3. 新しい力_トリッジを差し込みます。 

a . カートリッジをパッケージから取り出します。 
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b . オレンジのキャップをひねって取り外します。キャップは、強めにねじると 
取り外しやすい場合があります。 



c . カラーアイコンを合わせて、カチッと音がしてしっかりと固定されるまで力 
—トリツジをスロットに押し込みます。 



関連トピック 

• インクサプライ品の注文 

力ートリツジ取り扱いのヒント 


力一トリッジの交換 
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プリンターの調整 

インクレベルが十分であるのに印刷品質が満足できるレベルでなかった場合は、最適な印刷 
品質が得られるようにプリンターを調整します。プリンターは、プリンターディスプレイま 
たはプリンターソフトウェアから調整できます。 

プリンターディスプレイからプリンターを調整するには 

1. [ホーム]画面で[設定]アイコンをタッチし、[ツール]をタッチします。 

2. [ツール]メニューで、画面上で指を上下に動かしてオプションをスクロールし、 
[プリンタの調整]をタッチします。 

3. 画面に表示される指示に従います。 

プリンターソフトウェアからプリンターを調整するには 

▲ 使用しているオペレーティングシステムに応じて、次のいずれかの操作を行いま 
す 。 

Windows の場合： 

a . コンピューターの[スタート]メニューから、[すべてのプログラム]をクリッ 
クし、 [ HP ] をクリックします。 

b . [HP Photosmart 6520 series ] フオルダーをクリックし 、 [HP Photosmart 
6520 series ] をクリックします。 

c . [印刷]で、[プリンタのメンテナンス]をダブルクリックします。 

d . [プリンタサービス]タブで、[プリントへッドの調整]をダブルクリックしま 
す 。 

Mac の場合： 

▲ [HP Utility ] を開き、[調整]をクリックし、[調整]をもう一度クリックしま 
す 。 

関連トピック 

• インクサプライ品の注文 

力ートリッジ取り扱いのヒント 

インクサプライ品の注文 

交換用力一トリッジの正確なモデル番号を調べるには、プリンターの力ートリッジアクセス 
ドアを開き、ラベルを確認します。 
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インク警告メッセージには、力一トリッジ情報とオンラインショッピングへのリンクも表示 
されます。また、 www . hp . com / buv / supplies にアクセスすれば、力一トリッジ情報を確認し 
たり、力ートリツジをオンラインで注文することができます。 


歐 注記 力一トリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域もあります。お住まい 
の国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販売代理店に力ートリッジの購入方法に 
ついてお問い合わせください。 


カートリッジ保証情報 

HP 力ートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用された場合に 
適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造のいずれかを受けた HP イ 
ンク製品には適用されません。 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないことが製品に保 
証が適用される条件です。保証期限は図のように、 YYYY / MM 形式で製品に記載されていま 
す。 



プリンターの HP 限定保証条項については、製品付属の印刷ドキュメントを参照して〈ださ 
い。 


カートリッジ取り扱いのヒント 

力ートリッジを使用するには、次のヒントを参考にしてください。 

• 力一トリッジを取り付ける準備ができるまで、キャップを開けたり、取り外したりしな 
いでください。キャップを力ートリッジにつけておくことで、インクの蒸発を減らすこ 
とができます。 

• 力ートリッジを正しいスロットに差し込みます。各力ートリッジの色とアイコンを各ス 
ロットの色とアイコンと_致させます。必ずすベての力_トリッジを正しい位置にカチ 
ッとはめ込みます。 

• 印刷品質が満足できるレベルではない場合は、インクレベルが十分であること、 HP 純 
正カートリッジを使用していることを確認して〈ださい。それでも印刷品質が改善さ 
れない場合は、プリンターを調整するか、プリントヘッドのクリーニングを行ってくだ 
さい。詳細については' プリ ン ターの調整 および プリントへッドの自動クリー ニン グ 
を参照してください。 


力ートリツジ取り扱いのヒント 
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• インク残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷できなくなる前に交換 
用の力ートリッジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレベルに達するまで 
インクカ _ トリッジを交換する必要はありません。詳細については、 力一トリッジの交 
換を 参照してください。 

• インクホルダーが動かないという エラー が表示されたら、インクホルダーの詰まりを解 
消します。詳細については、 インクホルダーの詰まりの 解消を 參照してください。 
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8 接続方式 

• ネットワークへの HP Photosmart の追カロ 

• ルーターを使用せずにプリンターにワイヤレス接続する 

• USB 接続からワイヤレスネットワークへの変更 

• 新しいプリンターを接続する 

• ネットワーク設定を変更する 

• ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用するためのヒント 

• 高度なプリンター管理ツール（ネットワーク接続されたプリンター用) 

ネットワークへの HP Photosmart の追加 

• ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチヤネットワーク) 

• WiFi Protected Setup ( WPS ) 


ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチヤネットワーク） 

HP Photosmart を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続するには、以下が必要 
になります。 

□ ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11 b / g / n ネットワ 
-ク。 

歐 注記 このプリンターは2.4 GHz の周波数レンジでの接続のみをサポートします。 

Q ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフエースカード （ NIC ) を 
備えたデスクトップコンピュ_夕_やノ_トパソコン。コンピューターは 、 HP 
Photosmart をセットするワイヤレスネットワークに接続されている必要があります。 

□ ネットワーク名 （ SSID )。 

□ WEP キーまたは WPA パスフレーズ（必要な場合）。 

Q ケ_ブルまたは DSL などのブロ ードバンドによるインタ_ネットアクセス（推奨） 

インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上の HP Photosmart を 
接続する場合には 、 Dynamic Host Configuration Protocol ( DHCP ) を使用したワイヤレス 
ルーター（アクセスポイントまたは無線基地局）を使用することをお勧めします。 

ワイヤレス設定ウィザードで製品を接続するには 

1. ネットワーク名 （ SSID )、 WEP キーまたは WPA パスフレーズを書き留めます。 

2. ワイヤレス設定ウィザードを開始します。 

a . [ホーム]画面で[ワイヤレス]アイコンをタッチし、[設定]をタッチします。 

b . [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

3. ワイヤレスネットワークに接続します。 

▲ 検出されたネットワークー覧からお使いのネットワークを選択します。 

4. プロンプトに従います。 

5. ソフトウェアをインス！ルします。 


接続方式 
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関連トピック 

• ネットワークに接続されたプリンターをセツトアップして使用するためのヒント 


WiFi Protected Setup ( WPS ) 

HP Photosmart を WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用してワイヤレスネットワークに接続 
するには、次のものが必要です。 

□ WPS 対応ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11 b / g/n 
ネットワーク。 

& 注記 このプリンターは2.4 GHz の周波数レンジでの接続のみをサポートします。 

Q ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフエースカード （ NIC ) を 
備えたデスクトップコンピュータ_やノ_トパソコン。コンピューターは 、 HP 
Photosmart をセットするワイヤレスネットワークに接続されている必要があります。 

WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用して HP Photosmart を接続するには 

▲ Win Protected Setup は、プッシュボタン方式と PIN 方式の2種類の方法をサ 
ポートしています。プリンターをワイヤレスネットワークに接糸売するために、 
両方の方法を使用する必要はありません。以下のどちらかの方法を選択してく 
ださい。 

プッシュボタン方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。お使いの WPS 対応ワイヤレスルーター 
がプッシュボタン方式をサボートしていることを確認します。 

□ [ホーム]画面で[ワイヤレス]アイコンをタッチし、[設定]をタッチしま 
す。 

□ [WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

□ [プッシュ ボタン セットアップ] をタッチします。 

b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

口 [スタート]をタッチします。 

□ ルーターの電源がオンになっていることを確認します。 

□ WPS 対応ルーターやその他のネットワークデバイス上のボタンを3秒 
間押し続け、 WPS を起動します。 



歐 注記 タイマーが設定された約 2 〜 3 分の間に、ネットワークデバイ 
スの対応するボタンを押す必要があります。 

□ [ OK ] をタッチします。 

c . ソフトウェアをインス！ルします。 
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PIN 方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。お使いの WPS 対応ワイヤレスルーター 
で PIN 方式がサボートされていることを確認します。 

□ [ホーム]画面で[ワイヤレス]アイコンをタッチし、 r 設定]をタッチしま 
す。 

□ [WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

□ [PIN セットアップ] をタッチします。 

b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

Q [スタート]をタッチします。 

□ ルーターの電源がオンになっていることを確認します。 

歐 注記 タイマーが設定された約4分の間に、ネットワークデバイス上 
で PIN を入力する必要があります。 

PIN の入力方法については、ネットワークデバイスのドキュメントを 
参照してください。 


□ [ OK ] をタッチします。 

c . ソフトウェアをインス！'ールします。 

関連トピック 

• ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用するためのヒント 

ルーターを使用せずにプリンターにワイヤレス接続する 

ワイヤレスダイレクトを使用すると、 Wi - Fi デバイス （ コンピューターやスマー トフ オンな 
ど）を Wi - Fi 経由で直接プリンターに接続で きます。 この場合、 Wi - Fi デバイスを新しいワイ 
ヤレスネットワークおよびホットスポットに接続するために使用している方法をそのまま 
使用し ます。 ワイヤレスダイレクト接続を使用してプリンターに直接ワイヤレスで印刷で 
きます。 
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ルーターを使用せずにプリンターにワイヤレス接続するには 

1. コントロールパネルの操作でワイヤレスダイレクトをオンにします。 

a . [ホーム]画面の[ワイヤレス]アイコンをタッチします。 

b . ワイヤレスダイレクトにオフと表示されている場合、[設定]をタッチしま 
す。 

c . [ワイヤレスダイレクト]をタッチして、[オン（セキュリティなし)]または 
[オン（セキュリティあり)]をタッチします。 

歐 注記 セキュリティをオンにした場合、パスワードを持つユーザーだけが 
プリンターにワイヤレス印刷できます。セキュリティをオフにした場合、 
プリンターの Wi - n レンジ内に Wi - Fi デバイスを持つユーザーは、誰でも 
プリンターに接続できます。 HP ではワイヤレスダイレクトのセキユリ 
ティをオンにすることをお勧めします。 


2. ワイヤレスダイレクトセキュリティをオンにした場合は、ワイヤレスダイレク 
卜名とパスワードを確認します。 

a . [ホーム]画面で、[ワイヤレス]アイコン、[設定]、[ワイヤレスダイレクト] 
の順にタッチします。 

b . [表示名]をタッチすると、ワイヤレスダイレクト名が表示されます。 

c . [パスワードの表示]をタッチすると、ワイヤレスダイレクトパスワードが 
表示されます。 

3. ワイヤレスコンピューターまたはモバイルデバイスで、 Wi - n 通信をオンにし 
ワイヤレスダイレクト名（例： HP - Print - xx-Photosmart 6520) を検索して接続し 
ます。 

ワイヤレスダイレクトセキュリティをオンにした場合、指示に従って、ワイヤ 
レスダイレクトパスワ_ドを入力します。 

4. コンピューターからこの接続を経由してプリンターで印刷する場合、プリンター 
ソフトウェアがインストールされている必要があります。ソフトウェアのイン 
ストール中に、接続の種類が表示される画面で[ワイヤレス]を選択し、お使いの 
プリンターをリストから選択して、ソフトウェアのインストールを完了します。 


& 注記1 ワイヤレスダイレクト接続経由でインターネットにアクセスすることはできま 
せん。 

注記2 ワイヤレスダイレクト接続は、プリンターがワイヤレスホームネットワークに 
接続されている場合でも使用することができます。 

注記3 印刷、スキヤン、プリンターのメンテナンスなど、ワイヤレスホームネットワー 
クで使用できる機能はすべて、プリンターソフトウェアがインストールされているコン 
ピューターをワイヤレスダイレクトを使ってプリンターに接続した場合にも使用でき 
ます。プリンターがホームネットワークとワイヤレスダイレクトに同時にワイヤレス 
接続する場合は、サボートされない機能があります。 


USB 接続からワイヤレスネットワークへの変更 

最初 USB ケーブルでプリンターをコンピューターに直接接続した状態でプリンターのセッ 
トアップとソフトウエアのインストールを行った場合、ワイヤレスネットワーク接続に簡単 
に変更できます。ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス 802.11 b / 
g / n ネットワークが必要です。 
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W 注記 このプリンターは2.4 GHz の周波数レンジでの接続のみをサボートします。 


USB 接続からワイヤレスネットワークに変更するには 

▲ オペレーティングシステムに応じて、次のいずれかの操作を行います。 

Windows の場合： 

a . コンピューターの[スタート]メニューから、[すべてのプログラム]をクリッ 
クし、 [ HP ] をクリックします。 

b . [HP Photosmart 6520 series ]、 [プリンタセットアップとソフトウェア]、 
[USB 接続プリンタのワイヤレスへの変換]の順にクリックします。 

c . 画面に表示される指示に従います。 

Mac の場合： 

3. [ホーム]画面で[ワイヤレス]アイコンをタッチし、[設定]をタッチします。 

b . 画面の指示に従ってプリンターを接続します。 

c . アプリケーシヨン / Hewlett - Packard/Device Utilities 内の [HP セットアップ 
アシスタント]を使用して、このプリンターに対するソフトウェア接続をワ 
イヤレスに変更します。 

新しいプリンターを接続する 

プリンターソフトウェアから新しいプリンターを接続するには 

プリンターのコンピューターへの接続が終了していない場合、プリンターをプリンターソフ 

トウェアから接続する必要があります。同ーモデルの別の新しいプリンターをコンピュー 

ターに接続する場合、プリンターソフトウェアを再度インストールする必要はありません。 

▲ オペレーティングシステムに応じて、次のいずれかの操作を行います。 

Windows の場合： 

a . コンピューターの[スタート]メニューから、[すべてのプログラム]をクリッ 
クし、 [ HP ] をクリックします。 

b . [HP Photosmart 6520 series ]、 [プリンタセットアップと ソフトウェア]、 
[新しいプリンタを接続する]の順にクリックします。 

c . 画面に表示される指示に従います。 

Mac の場合： 

a . [ホーム]画面で[ワイヤレス]アイコンをタッチし、[設定]をタッチします。 

b . 画面の指示に従ってプリンターを接続します。 

c . アプリケーシヨン/ Hewlett - Packard/Device Utilities 内の [HP セットアップ 
アシスタント]を使用して、このプリンターに対するソフトウェア接続をワ 
イヤレスに変更します。 

ネットワ _ ク設定を変更する 

以前にネットワークに対して設定したワイヤレス設定を変更する場合、プリンターディスプ 

レイからワイヤレス設定ウィザードを実行する必要があります。 


ネットワーク設定を変更する 
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ワイヤレス設定ウィザードを実行してネットワーク設定を変更するには 

1. [ホーム]画面で[ワイヤレス]アイコンをタッチし、[設定]をタッチします。 

2. [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

3. 画面の指示に従ってネットワーク設定を変更します。 

ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使 
用するためのヒント 

ネットワークブリンターのセットアップおよび使用するには、次のヒントを参考にしてくだ 

さい。 

• ネットワークに接続されたワイヤレスプリンターをセットアップする場合、ワイヤレス 
ルーターの電源がオンになっていることを確認します。プリンターはワイヤレスルー 
夕一を検索してから、検出されたネットワーク名をディスプレイに一覧表示します。 

• ワイヤレス接続を確認するには、コントロールパネルの[ワイヤレス]アイコンをタッチ 
します。[ワイヤレスオフ]と表示されている場合、[オンにする]をタッチします。 

• コンピューターが仮想私設ネットワーク ( VPN ) に接続されている場合、プリンターなど 
ネットワーク上のその他のデバイスにアクセスするためには、 VPN から切断する必要が 
あります。 

• ワイヤレス印刷のためにネットワークとプリンターを設定する方法について説明しま 
す。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• ネットワークセキュリティ設定を見つける方法について説明します。 詳細については 
ここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• ネットワーク診断ユーティリティ （ Windows のみ）とその他のトラブルシューティング 
のヒントについて説明します0 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続 
します 。 

• USB からワイヤレス接続に変更する方法について説明します。 詳細についてはここを 
クリックしてオンラインに接続します n 

• プリンターセットアップ時にファイアーウォールとウイルス対策プログラムを操作す 
る方法をについて説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続 
します。 


高度なプリンター管理ツール（ネットワーク接続されたプリ 
ンター用） 

プリンターがネットワークに接続されている場合、またはワイヤレスダイレクトを介して 
コンピューターに接続されている場合、内蔵 Web サーバー ( EWS ) を使用してコンピュータ 
一からステータス情報の表示、設定の変更、およびプリンターの管理を行うことができます。 


歐 注記 設定の表示または変更には、パスワードが必要になる場合があります。 

内蔵 Web サ _ バ _ は、インターネットに接続せずに開いて使用することができます。た 
だし、一部の機能は使用できません。 


• 内顾 Web サ _ バ _ を開く 
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cookie について 
















内蔵 Web サーバーを開く 


ネットワーク上のプリンターの EWS を開く 

1. プリンターがネットワーク上にある場合は、プリンターに IP アドレスが割り当 
てられています。 IP アドレスを調べるには、コントロールパネルの[ホーム]画 
面で[ワイヤレス]アイコンにタッチするか、ネットワーク設定ページを印刷しま 
す。 

2. コンピューターのサボートされた Web ブラウザで、プリンターに割り当てられ 
ている IP アドレスまたはホスト名を入力します。 

例えば、 IP アドレスが192.168 .0.12 の場合、次のアドレスを Internet Explorer 
などの Web ブラウザに入力します。 「 http :// 192.168 .0.1 2」 

ワイヤレスダイレクト経由でコンピューターに接続しているプリンターの EWS を開く 

1. プリンターがワイヤレスダイレクト経由でコンピューターに接続されている 
場合、ワイヤレスダイレクトがオンになっていることを確認します。 

ワイヤレスダイレクトの状態を確認するには、[ホーム]画面で[ワイヤレス]ア 
イコンにタッチします。オフになっている場合は、[設定]ボタン、[ワイヤレス 
ダイレクト]の順にタッチしてオンにします。お使いのコンピューターのネッ 
トワーク設定によっては、印刷するためにコンピューターを再接続する必要があ 
ります。ワイヤレスダイレクト経由でコンピューターをプリンターに接続する 
方法については 、 ルーターを使用せずにプリンターにワイヤレス接続する を参照 
してください。 

2. Internet Explorer などのコンピューターでサボートされている Web ブラウザで、 
IP アドレス ( http :// 192.168 .223.1) を入力します。 

歐 注記 ワイヤレスダイレクト接続の IP アドレスは固定されているため、常に 

[192.168.223.1] です。 


cookie について 

内蔵 Web サーバー （ EWS ) は、ブラウザからページを表示したときに小さいテキストファイ 
ル （ cookie ) をハードディスクに作成します。これらのファイルにより EWS は次回アクセ 
ス時にユーザーのコンピューターを認識することができます。例えば、 EWS 言語を設定した 
場合、選択した言語が cookie に記憶されるので、次に EWS を開いたときに、ぺージがその 
言語で表示されます。一部の cookie (選択した言語を記憶しておく cookie など）は各セツシ 
ョンの終了時に消去されますが、その他のもの（ユーザー固有の設定を記憶する cookie など) 
は手動で消去するまでコンピューター上に保存されます。 

ブラウザの設定によって、すべての cookie を受け入れることも、 cookie が書き込まれる前 
に警告することもできます。これにより、どの cookie を受け入れ、どれを拒否するかを選択 
できます。また、ブラウザを使用して不要な cookie を削除することもできます。 


歐 注記 プリンターによっては、 cookie を無効にすると、以下の機能のどれかが使用できな 
くなる場合があります。 

• アプリケーションを終了したところからの再開（特にセットアップウイザードで有用） " 

• EWS ブラウザ言語設定の記憶 

• EWS ホームページのカスタマイズ 


高度なプリンター管理ツール（ネットワーク接続されたプリンター用) 


39 







第 8 章 

プライバシーおよび cookie 設定の変更方法と、 cookie の表示および削除方法については、 
Web ブラウザで利用できるドキュメントを参照してください。 
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9 問題の解決法 

• さらに追加の利用 
• プリン ターの 登録 
- 紙詰まり の 解消 
• 印刷問題の解決法 
• コピ_およびスキャン問題の解決法 
• ネット ワー キング問題の解決法 
• 電話による HP サォ、 ー ト 

さらに追加の利用 

HP Photosmart について詳細な情報およびヘルプを見つけるためには、ヘルプビューアの左 
上にある検索フィールドにキーワードを入力します。関連するトピックのタイトルが--口 
—カルおよびオンラインのトピックの両方--リストされます。 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します n 

プリン ターの 登録 

数分でプリンターの登録を済ますだけで、迅速なサービス、効果的なサポート、製品サボー 
卜の通知などの恩恵が得られます。ソフトウェアのインストール中にプリンターを登録しな 
かった場合、 http :// www . reqister . hp.com で登録できます。 

紙詰まりの解消 

フォトトレイまたはメイントレイから紙詰まりを取り除きます。 

フォトトレイまたはメイントレイから紙詰ま y を取 y 除くには 

1. 力一トリッジアクセスドアを開きます。 



2. 用紙経路カバーを開きます。 
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3. 詰まった用紙を後部口 _ラ_から取り除きます。 



4. 用紙経路カバーを閉じます。 



5. カートリッジアクセスドアを閉じます。 



6. 再度印刷します。 

両面印刷ュニットから 紙詰まりを取り除きます。 
両面印刷ュニットから詰まった紙を取り除くには 

1. カートリッジアクセスドアを開きます。 
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2. 用紙経路カバーを開きます。 




3. 両面印刷ユニット経路カバーの穴を押して、カバーを持ち上げます。詰まった用 
紙を取り除きます。 



4. 用紙経路カバーを閉じます。 



5. 力一トリッジアクセスドアを閉じます。 



6. 再度印刷します。 

上記の方法で問題が解決しない場合は、 ここをクリックしてオンライントラブルシューテイ 
ングを參照してください。 


紙詰まりの解消 
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インク ホルダーの 詰まりの解消 

用紙など、インクホルダーをふさいでいる障害物を取り除きます。 


歐 注記 紙詰まりを取り除くために、工具やその他の道具を使用しないでください。プリン 
夕一内部から紙詰まりの用紙を取り除くときには、常に注意してください。 


プリンターディスプレイからヘルプを表示するには、[ホーム]画面の [ヘルプ] をタツチしま 
す。画面上で指を左右に動かして メニューを スクロールします。 [トラブルシューティング 
とサポート]、[インクホルダー詰まりの解消] の順にタツチします。 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 


印刷問題の解決法 

プリンタ— の電源がオンであり、用紙トレイに用紙があることを確認します。それでも印刷 
できない場合は、 HP が提供する印刷診断ユーティリティ （ Windows のみ）を参照して、多数 
の一般的な「印刷できない」問題を解決することができます。コンピューターの [スタート] 
メニューから、 [すべてのプログラム] をクリックし、 [HP] をクリックします。 

[HP Photosmart 6520 series] の下で、 [HP Photosmart 6520 series] をクリックし、 [ヘル 
プ] ボタンをクリックして、 [HP 印刷診断ユーティリティ] をダブルクリックします。 

0 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

印刷品質に満足できない場合、印刷品質を改善するために以下を実行します。 

• プリンターステータスおよび印刷品質レポートを使用して、プリンターおよび印刷品質 
問題を診断します。[ホーム]画面で[設定]アイコンをタッチし、[ツー ル] をタッチしま 
す。 [プリンタ _ ステータスレポート] または [印刷品質レポート] をタッチします。 
詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• 印刷物の色または線が正しくない場合、プリンターを調整します。詳細については、 プ 
リンターの 調整を 参照してください。 


コピーおよびスキャン問題の解決法 

HP が提供するスキャン診断ユーティリティ （ Windows のみ）を参照して、多数の一般的な 
「スキャンできない」問題を解決することができます。コンピューターの [スタート] メニュ 
—から、 [すべてのプログラム] をクリックし、 [HP] をクリックします。 [HP Photosmart 
6520 series] の下で、 [HP Photosmart 6520 series] をクリックし、 [ヘルプ] ボタンをクリ 
ックして、 [HP スキャン診断ユーティリティ] をダブルクリックします。 

スキャン問題を解決する方法について説明します。 詳細についてはここをクリックして才 
ンラインに接続します 。 

コピー問題を解決する方法について説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラ 
インに接続します。 
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ネットワーキング問題の解決法 

ネットワーク設定を確認したり、ワイヤレステストレポートを印刷して、ネットワーク接続 
問題の診断に役立てることができます。 

ネットワーク設定の確認またはワイヤレステストレポートの印刷を行うには 

1. [ホーム]画面で[ワイヤレス】アイコンをタッチし、[設定]をタッチします。 

2. 画面上で指を上下に動かしてオプションをスクロールします。[ネットワーク構 
成の表示]または[ワイヤレステストレポートを印刷]をタッチします。 

ネットワーク問題を解決するためのオンライン情報を見つけるには、次のリンクをクリック 
します。 


. ワイヤレス印刷に ついて 説明します。 詳細に ついては ここをクリックしてオンラインに 
接続します n 

• ネットワークセキュリティ設定を見つける方法について説明します。 詳細については 
ここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• ネットワーク診断ユーテイリティ （ Windows のみ）とその他のトラブルシューティング 
のヒントについて説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続 
します 。 

• プリンターセットアップ時にファイアーウォールとウイルス対策プログラムを操作す 
る方法を理解します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

電話による HP サポート 

電話サボートのオプションとご利用いただける内容は、製品、国/地域、および言語によって 
異なります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

- 電話サボートの期間 

• 電話でのご連絡 

• 電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボートの期間 

1年間有効の電話サボートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシコ含む）の各国 
で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各国での電話サボートの期間については、 
www . hp . com / support を參照してください。規定の通話料金がかかります。 

電話でのご連絡 

HP サボートに電話をおかけになる際は、コンピューターと製品の前からおかけください。 
また、以下の情報を事前にご用意ください。 

• 製品名 (HP Photosmart 6520 series ) 

• シリアル番号（製品背面または底面に記載） 


電話による HP サポート 
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• 問題が発生したときに表示されたメッセージ 

• 次の質問に対するお答え。 

。 この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

。 問題をもう一度再現できますか？ 

。 この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアをコンピュー 

ターに追加しましたか？ 

。 この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何か特別なことはあ 

りませんでしたか？ 


サボート電話番号のリストについては、 www . hp . com / support を參照してください。 

電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサボートをご利用いただけます。 
サボートは、 HP オンラインサボート Web サイト www . hp . com / support でもご利用いただけ 
ます。サボートオプションの詳細については、 HP 取扱店またはお住まいの国/地域のサボー 
卜電話番号にご連絡ください。 


追加の保証オプション 

追加料金で HP Photosmart のザービスプランを拡張できます。 www . hp . com / support にア 
クセスし、国/地域および言語を選択し、サービスおよび保証の領域でサービスプラン拡張に 
関する情報を参照してください。 


プリンターの準備 

印刷品質に満足できない場合、力ートリツジをコントロールパネルからクリーニングしま 
す。詳細については、 プリントへツドの自動クリーニン グ を參照してください。 

力ートリツジの保守には、プリンターのオートオフ機能を使用してプリンターの電力利用を 
管理します。詳細については、 才一ト オフを 参照してください。 


力一トリッジアクセスドアの確認 

印刷する場合は、力一トリッジアクセスドアを閉じます。 



詰細についてはここをクリックしてオンラインに接続しま丈。 
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プリントへッドの故障 

このプリンターのプリントへッドは故障しています。 HP サボートへお問い合わせくださ 
い0 


詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 


プリンターの障害 

プリンターの電源を入れ直しても問題が解決しない場合、 HP サボートへお問い合わせくだ 
さい。 

詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 


インクカートリッジの問題 

インクカートリッジの問題を解決するには 

1. 力一トリッジを外して、再装着してみます。力ートリッジが正しいスロットに装 
着されていることを確認してください。 

2. カートリツジを装着しなおしても問題が解決しない場合は、カートリツジの接点 
の汚れを拭き取ります。 

力一トリッジの接点をクリーニングするには 


A 注意 クリーニング手順は数分で終わります。指示があったら、インクカート 
リッジが製品に再度取り付けられていることを確認してください。インクカ 
一トリッジを製品の外に出して30分以上放置しないでください。プリント 
ヘッドとインクカートリッジの両方が損傷する恐れがあります。_ 

a . 電源が入っていることを確認します。 

b . 力一トリッジアクセスドアを開きます。 



インクホルダーが製品のインクラベル部分に移動するまで待ちます。 

エラーメツセー ジに示された 力ー トリツジのタブを押して固定を解除し、 ス 
ロツトから取り外します。 


C . 


インクカートリッジの問題 
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d . インクカートリツジの横を持って底面を上向きにし、インクカートリツジ 
の電気接触部を探します。 

電気接触部は、銅色または金色をした4つの小さな長方形の金属でできてお 
り、インクカートリツジの底面にあります。 


C 


6 




電気接触部 


e . 接触部を湿らせた糸くずの出ない布で拭きます。 


A 注意 接触部のみに触れるように注意し、インクやその他の破片がカート 
リツジのほかの場所につかないようにします。 


f . 製品内部にあるプリントへッドの接触部を探します。接触部は、4本の銅色 
または金色のピンのような形状で、インクカートリツジの接触部とぴったり 
合う位置にあります。 



g . 乾いた綿棒や糸くずの出ない布で接触部を拭きます。 

h . インクカートリッジをもう一度取り付けます。 
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i. アクセスドアを閉め、 エラー メッセージが表示されなくなったかどうか確 
認します。 

j. まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源をオフにして、もう 
—度オンにします。 

3. それでも問題が解決しない場合は、カートリッジを交換してみてください。詳細 
については、 力ートリッジの 交換 を 参照してください。 

^ 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 


SETUP カートリッジ 

プリンターを初めてセットアップするときには、プリンターの箱に同梱されている力ートリ 
ッジを装着する必要があります。これらの力ートリッジには SETUP というラベルが貼られ 
ており、これらの力ートリッジによって最初の印刷ジョブの前にプリンターが調整されます。 
初期製品セットアップ中に SETUP 力一トリッジを装着しないと、 エラー が発生します。 

通常の力一トリッジセットを装着した場合、プリンターのセットアップを完了するには、そ 
れらを取り外して、 SETUP 力ートリッジを装着します。プリンターのセットアップの完了 
後は、プリンターで通常の力ートリッジを使用できます。 


A 警告 力一トリッジを取り付ける準備ができるまで、キャップを開けたり、取り外したり 
しないでください。キャップを力一トリッジにつけておくことで、インクの蒸発を減ら 
すことができます。必要に応じて SETUP 力ートリツジのオレンジキャップを使用でき 
ます。 



それでも エラー メ ツセー ジが表示される場合、 HP サボートへ お問い合わせくださし、。 


0 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します。 


SETUP 力一トリッジ 
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10 技術情報 

このセクシヨンでは、 HP Photosmart の技術仕様および国際的な規制について説明します。 
詳細な仕様については、 HP Photosmart 付属のドキュメントを参照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します： 

• 注童 

• 力ートリ ッジチップの情報 

• 仕様 

• 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

• 規制に関する告知 

• 無線に関する規制 


注意 


改作.誦识す蓦ことは 


Corr^svry か6の]■知 

本文書 CC 載されている情_は、予 ft なし CKC され《ことザ ft り家 

AlngNsreserved 着作檑法で贱龙£れてい蓦場合鼇_« 、 Hewlea Packanj に▲る書■での矜珥な< 、 本資料螯具 «、 

* じられています • hp « S 6 水びサービスのみに通角される保 fiu . ® ac よびサービスに«厲の镰 I •書に ea « n てい拿本霧 ce«i 
cn ている内«は、遽匆の霣颺とはなり家せん • HP は、本書に eaten ている找瘌的家たは钃麵上の鼷り、あるいは省略學塌について、一 
切囊任を負い拿せん* 

C2012 H«vMte(t-Pacicard Development Company, LP 

McroaoA, Windows. WWxtews XP, 於よぴ Windows Vata は、来 ■ Mcroaoft Corporatioo の••••で 
\Mnkrw97» % 来■家たはその鏽の■の MicrotoflCorporslnn の暨 0 鵡■家た“ fl 讎です • 

Intel ft よび Pentium は、 mael Corporvbon 家たは米 ■£ ▲びその鑪の■の子会社の蕾9_■で 
Adobe* Us Adobe Systems Inaxporated ので 


カートリッジチップの情報 

本製品で使用される HP 力ートリッジには、製品の動作を補助するためのメモリチップが搭 
載されています。また、このメモリチップは、本製品の使用状況に関するいくつかの限定情 
報を収集します。この情報には次のものが含まれます。カートリッジを最初に装着した日 
付、カートリッジを最後に使用した日付、力一トリッジで印刷したページ数、ページカバレ 
ッジ、使用した印刷モード、発生した印刷エラー、製品モデル。 HP はこれらの情報をお客 
様のプリンティングニーズに合った製品の開発に役立てています。 

力— トリッジの メモリ チップから得られたデータには、カートリッジまたは製品の顧客また 
はユーザーを特定できる情報は含まれません。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム (HP Planet Partners: www.hp.com/ 
hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recycle/) により返却された力一トリッジからメモリチ 
ップのサンプリングを回収しています。このサンプリングから得られたメモリチップは、今 
後の HP 製品改良のために読み取られ、研究されます。この力一トリッジのリサイクルを補 
助する HP パ _ トナ _ も同様に、このデ _ 夕にアクセスできる場合があります。 

第三者が力一トリッジを所有すると、メモリチップ上の匿名情報にアクセスできる場合があ 
ります。もし、お客様がこの情報へのアクセスを許可したくない場合は、チップを動作不能 
にすることができます。ただし、メモリチップを動作不能にすると、その力一トリッジは 
HP 製品で使用できなくなります。 


技術情報 
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この匿名情報を提供することを懸念される場合は、製品の使用情報を回収するメモリチップ 
の機能を無効にすることにより、情報にアクセスできなくすることができます。 

使用情報機能を無効にするには 

1. [ホーム]画面の[設定]アイコンをタッチします。 



2. [基本設定]をタッチします。 

3. 画面上で指を上下に動かしてオプションをスクロールします。 [カー トリッジチ 
ップ情報]をタッチし、[オフ】をタッチします。 

歐 注記1 使用情報機能を再度有効にするには、出荷時のデフォルト設定を復元します。 

注記2 メモリチップの製品使用情報を回収する機能をオフにしても、引き続き HP 製品 
でその力ートリツジを使用することができます。 


仕様 

ここでは、 HP Photosmart の技術仕様を記載します。製品仕様の詳細については、 
www.hp.com/support の製品データシートを参照してください。 

システム要件 

ソフトウェアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレーティングシステムのリリースおよびサボートについての情報は、 HP の才 
ンラインサポート Web サイト www.hp.com/support を参照してください。 

環境仕様 

• 推奨される動作時の温度範囲： 15°C 〜 32°C (59°F 〜 90°F) 

• 許容される動作時の温度範囲： 5°C 〜 40°C(41°F 〜 104°F) 

• 湿度： 20% 〜 80% RH (結露しないこと）（推奨）； 25 °C (最大露点温度） 

• 非動作時（保管時）の温度範囲： -40°C 〜 60°C(-40°F 〜 140°F) 

• 強い電磁気が発生している場所では、 HP Photosmart の印刷結果に多少の歪みが出るお 
それがあります。 

• 強い電磁気を原因として混入するノイズを最小化するために、 3 m 以下の USB ケーブル 
を使用することをお勧めします。 

印刷の仕様 

• 印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります。 

• 方式：オンデマンド型サーマルインクジヱット 
• 言語： PCL3GUI 

スキヤンの仕様 

• 光学解像度：最高 1200 dpi 

• ハー ドウ ェア 解像度：最高 1200 x 2400 dpi 

• 解像度の改善：最高 2400 x 2400 dpi 

• ビット深度： 24 ビットカラー、 8 ビットグレースケール (256 階調の灰色） 

• ガラスからの最大スキヤンサイズ： 21.6x29.7 cm 

• サボートされているファイル形式： BMP 、 JPEG 、 PNG 、 TIFF、PDF 

• TWAIN バージ ヨン： 1.9 


52 


技術情報 








コピーの仕様 

• デジタルイメージ処理 

最大コピー枚数は、モデルによって異なります。 

• コピー速度はドキュメントの複雑さおよびモデルによって異なります。 

カートリッジの印刷可能枚数 

力—トリツジの印刷可能枚数の詳細については、 www.hp.com/qo/learnaboutsupplies をご覧 
ください。 

印刷解像度 


印刷解像度 


ドラフトモード 

カラー入力/モノクロレンダリング： 300x300dpi 
• 出力（モノクロ/カラー）：自動 

標準モード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 600x600dpi 

• 出力（モノクロ/カラー）：自動 

普通紙-高画質モード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 600x600dpi 

• 出力（モノクロ/カラー）：自動 

写真-高画質モード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 600x600dpi 

• 出力（モノクロ/カラー）：自動 

最大 dpi モード 

• カラー入力/モノクロレンダリング： 1200 xl200dpi 

• 出力：自動（モノクロ)、 4800 X1200 に最適化された dpi (力 
ラ-) 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett-Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供することに積極的に取 
り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。高度な機能と 
信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異なる部分は、 
簡単に分解できるように作られています。金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かり 
やすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。重要な部品 
も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。 

詳細については、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセスして 
ください。 

www.hp.com/hpinro/qlobalcitizenship/environment/index.html 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

• エコ ヒント 
• 才 一 トオフ 
• スリ ー プモ ー ト 
• 用紙の使用 
• プラスチック 
• 化学物質安全性データシート 


リサイクルプログラム 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
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• HP インクジェツト消耗品リサイクルプログラム 

• 電力消費 

• EU の一般家庭 ユーザー による廃棄機器の処理 

. 化学物質 

- 有害物質規制（ウクライナ) 

• オランダにおけるバツテリの廃棄 

• 台湾におけるバツテリの廃棄 

• カリフォルニア州過塩素酸塩使用電池に関する通知 

- EU バツテリ指令 

エコ ヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客様が印刷時の 
影響を判断し、その削減に専念できるように、以下のエコヒントを作成しました。本製品に 
組み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への取り組みの詳細については 、 HPEco 
Solutions Web サイトをご覧ください。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / 

才一トオフ 

才一トオフは、プリンターの電源を入れたときにデフォルトで自動的に有効になっていま 
す。オートオフが有効になっている場合、電力を節約するため、非動作状態が2時間続いた 
後にプリンターが自動的にオフになります。プリンターがワイヤレスまたは Ethernet (サポ 
—卜されている場合）ネツトワーク接続を確立すると、オートオフは自動的に無効になりま 
す。才一トオフ設定は、コントロールパネルから変更できます。設定を変更すると、プリン 
ターは選択された設定を保持します。オートオフによってプリンターが完全にオフになる 
ため、プリンターをオンに戻すには電源ボタンを使用する必要があります。 

才一トオフを無効化または有効化するには 

1. [ホーム]画面の [エコ] アイコンをタッチします。 



2. [オートオフ]をタッチします。 

3. [オン]または[オフ]をタッチします。 

分 ヒント ワイヤレスまたは Ethernet 接続されたネットワーク経由で印刷している場合は、 
印刷ジョブが失われないようにオートオフを無効にする必要があります。オートオフが 
無効になっている場合でも、電力を節約するため、非動作状態が5分続いた後にプリンタ 
_ が自動的にスリ _ プモ _ ドに入ります。 


スリ ー J -tr —卜 

• スリープモードの間、電力利用が減少します。 

• プリンターの初期セットアップ後、非動作状態が5分続いた後にプリンターがスリープ 
モードに入ります。 

• スリープモードに移行するまでの時間は、コントロールパネルから変更できます。 
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スリープモードに移行するまでの時間を変更するには 

1. [ホーム]画面の [エコ] アイコンをタッチします。 



2. [スリープ]をタッチします。 

3. [5 分後]、 [10 分後]、または [15 分後]をタッチします。 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に適していま 
す。 


プラスチック 

25グラム以上のプラスチックのパーツには、国際規格に基づく材料識別マークが付いている 
ため、プリンターを処分する際にプラスチックを正しく識別することができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手できます。 
www . hp . com / qo/msds 


リサイクルプログラム 


HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提携して、さま 
ざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施しております。また、弊社の代表 
的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリサイクルについての 
詳細は、下記サイトをご參照〈ださい。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / 

HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消耗品リサイクル 
プログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使用すると使用済みのプリントカート 
リッジおよびインクカートリッジを無料でリサイクルすることができます。詳細について 
は、次の Web サイトを參照してください。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / 


電力消費 


ENERGY STAR ® ロゴがマーキングされた Hewlett - Packard 印刷/イメージング機器は、 U . S . 
Environmental Protection Agency (米国環境保護庁）のイメ ージング機器のエネルギースタ 
—仕様に従って認定されています。エネルギースター認定のイメージング製品には、以下の 
マークが 付いています。 



環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
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ENERGY STAR に適合したその他のイメージング製品モデルの情報については、次のサイト 
をご覧 くたさし、： www . hp . com / qo/eneravstar 
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EU の一般家庭ユーザーによる廃棄機器の処理 
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t( o« k«o i« 4 )pav<\n MO^<d6a a*QPOM<^w Trw OMin^Awon OQQPn<rrow ^KTpaBW an r>XnnpiA«iow (CofUiowoa M jpj|(aoT^ (xU>oy^_» aw 

*Vpnonn^#uoMB^w6pi»w«ai>yn>6^»o»tt>^6^0aq»o«>MXwOo<wM« ttww ipa»«a«i>ott wi^p»wmniwgioiou»«>on^>»<pMm»i 

; oin adpete ao6 Miiopchtwa anofifit^tu t< A|p()9M< ouokiv<< to o*onj«Xwdrv h* *0*6 iteew< app6& < < ap^<^ 

rUMkbtnufi^pciUnMten 

n«k CMm* 9 o 4 Mn ««n MifMKtve M )c<2L togjr • lcm«H f«m hcjcfhMft «gyCtt m cgyM h 4 (U/U»i hutadMkal At On M«dMA 

I Oly«n ld|aial (勿 0^6h«V*l 松 《M 

uyMhawnptMM honitifui«i 
•«• r^NofUUM lupm uoMt* 


HMwtcKtcnlM 
Ttmltuona««M 
OW ^ •一 • -te ona M nimwonw h 

«ni Ucfrtlyt upaMuw tawata jok« 




A hu 龜義 dManjwgok kr«*H« «_m«9in^Aitart*M*l 
nv « g | r « nMli < 


w r<n*b Kirt»r»Jv S«l*o^k^l AjO. 

«Mofon*ut «iK«Kauno«UsK«i teeUkorA. 

* n«9VT*wh(tf. *9^^ «n h bvtMitK 吻 •M «9l 
, a ^ o < w ^*^« unotftiv « « N ^ UdHi ^ nqofcM . fv^jon 


«tbf^A>lan*t 吻 rwd^lafc^ tvrtcim CNipM SMicnibM m^wnwMtdbfts 

iHwgtttoiwittt 和 》r»arid<>lulot«rtd_dr<m>pnwt>oiajrpM^«n>w | >I^Mi*nft*»ctm<«>/WtfWi«m_J>i»>M«<tfa«dlyp<f_brtwUwo>no_d>H9in_k<ctonodoai 

liMwakUnMtitKJLlMaklwwvMcuncdvf^cMstliiauncMawwiUAprtKfjmacCrivU^tpitrtftM* S<mMU »«icv» M««ki*n •⑷ p 4 n»M* pxMt U««A 4 «b< 

un no^ottna Udu otncotfo ptmr*^ k«t IW9* dMtai WMflbu un aciuntto wdt LM papMu mformacifif par ta >•« ocnc«C|at ptntrftdd w noQMM wdcfigo tcrtcL todau 
n « viMljo atfutiumw wvMlanM tfmMu ««• MtUU kurl lo Mti 

EtMOpMS^unQOtwinoto^if ptiw»Clk(fU(n i( (Alu MkrUmM (fart^M HmtlmM 

$h wnbol* am produbto «rb* )o pafaJotM nu*odft ii«d produktM n^9«* butt tknntM k«nu m laemtt fMn«4 ubo «tiiatefTML ju« prtwaMt 4m««i m«o (ranM 緘 ^ 1 ^ M 

>jt>ttfc»mgMt«<i«iprAoi|trfMannHmqotpr^ttmopunktiA )»«dK fc »w. fni^a bmm>»»<ui»twfc*«n<ir U«t 钃 xugo^ x*«u«»iut iMAtlnitftirvtifrttifartgtytt 

perdMiu tmopaus 你叫 ir gan<M uuiotin£iu bOdu M in 4 btm«dto» apt* tai kur 9a*M ttmeso «Mum« pcnMW starts tran(M I 相 

4 ««Amot«m^«tetPW«lu 0 liwt kurtat*p« 4 oi»pfoduia 4 
Uty*MC|««uivt«90i^«^prmu»)itkOM>nfcdMraemo«^iwOnilw«patilutj 

V^boi t*Aum«iRJon)rr<«produk( tv W6c^“oMian«uwnKUkl9l»90(woaubunl*n«l«fyw)inuc«< ftnn^Mod|»«d«rr«demoi«y*nl Wy^owwii o i> p o»i> H< imny n dom«ci»» 
zuiyt*9i>iprzftudowy7rt*aonc9opt^crugroma<tz>nurutytyett utufOr ^«»«*trycfnychIdrttronicznych OomKlnr**otobnoi*K)*^ q( tgotypuodp«M« prrjczyrMdoodvonj 

rncMw «>fl(u(«<nych bMpvccrry (>• I *radm»MA ntfura^wga Odu* 的 * «m M«n«Mpoto6u M(^«ep Atfy«rd^t 4 dw 4 \ r«a<rw uryOuf u odpCM^nkh wtedc kelutni 


inl » mad ^« d6wlu6 « imt *| kuiMitupwp [ 
• da UNto (u*ep«U 

ntn 4 caqu«op>o(Monlopod* wrdn 
'yefnde«9ii(i 


le )ynto com 0 Ho dcmMKix Ma cntaniA « • 
nc4MK »^ 4 > o « niaM . Aa ) lMaMpMMlae«icdi 


• wwm dncjrudm* um panto de calvU dnlQMado pan • racklavefn dr ctyjlpamciHM HrW> «>«〇<^〇1»>. A colcU e • ncklaocm dot no momcfModi 

4>udim(MceM«r«tt^do«rKunMfa()^Mt9Man(imQu*M«gutpMTMntoiM^Aor*ctcUdo«d*lermaapraU9M4i*jd»dH|mMM*onM4o»vibMi«*. 
o»d»d i i c< r t >»tqM^<w«n»PM»»»K a c*>9««a«nw«ncanu<ocon>o»cni6 n olQc»ldt_dd»dio><ninotft>—p» w p»jb>c«dt»<wb»*nooM*tc»<»«Tiq>wd9fnMO 
*OMup pou^««Mov v kr_nkti (u^ptlHt Onie pn «rt*a»nt« v domteom paaMwarrf do odptdw 

r«mo symbol n* cwodMkM «Mo n* Who otMtc oumerA te n«im>e br vyittodw^ »tn^M koma>Mrtym odp*donv Nwncsto toho mioc po 州001 odwzda tMo uhaden* n« 

M* u ata«p*ew(e fvcytiUcM • fMarorMdn»ch nrtadCAL S«pwo«»ny ibcr • f»c>*Mo» niMdani* uK«« 4 Ae ft* odp«d pen^6(* prtomW «*«it • ubwp* 

■KykUci^ kiory budt cVAni IjdaM «dr«»*« • (twain* prawiva*. CWft* tnlomM* 。 Mp«fO»«nom Am • r*o*ttcl K*kj«« n« miMlnom otMcnom dradfc «o •im* nbupx 
' v ptvd^rt. ktft it* p*oduH WpM 
• v9otpotfn | t » Hhmo ( ra |(> iT « ptl « un^c 

IIMcAupomcK.<ton* v*wt*odUgatltkupijf drugM9»iootfn|UModp^Jti Odp«W> opnmawt dotfnioddalln*i 

Min»>>Mrc<w>iaopi««a« Zlotanvnffctraffwwtn mcUimtamoiptdmepnmtcb od^trfjboot*pomt^lotv«WUiur««n«« 
f «w«ff adrawi* _ m oMpr triormKy 0 mntiK kjvr lahko oOdafe* odp •加 0 Of^mo t» ftcMvanl^ 勿 na 

I cUMct har du amwaf Mr an pradiioao Umnai _ an MVMIg l«t(v«vvnouuUor 
«rdulflMt bnrara «Ar« gvnrwmarrMM nckmtumr. Omtilom «kyddM bMr «rUnn«l 
bu( 4 «n 你 war«n kOptn kange «•» WbtmMOn omw»rdtf Unv**« kju«r«d» p*odk« 


N*n«n|e>odp«ano 
Tl l^hn« 

MClUkw^* odp*dn« «M 
opr « m « rvctkfttvM U*a 
tigiMrt. 和 M* UdHck kup«. 

tofbnANn^vnalaftaL far hcm~ oct« p*twaumi«nd«r* • CU 
n (vodutalOaMdcrtf)^ mad den Mr fjrmtwton ftr Mr I 
蛉 odt •WtornkpreduiMr. C«ncM «t Urnn* kMW«*dr 




p*oAM«»fOr 
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化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and the 
Council ) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含まれる化学物質に関する情報を、 
必要に応じてお客様に提供することに努めています。お使いの製品の化学物質情報に関する 
報告書を参照するには、 www . hp . com / qo/reach (英語サイト）にアクセスしてください。 

有害物質規制（ウクライナ） 


TeXHIHHMM pemaMeHT U^ono OOMe>KeHHSI BMKOpMCiaHHSI 
He6e3neHHMX penoBMH (YKpaiHa) 

06naAHaHHJi BiAnoBiAO€ BHMoraM TexHiMHoro pernaMeHry 叫 oflo o6MexeHH5i BMKopncTaHH5i 
AeflKHX He6e3neMHMX peMOBMH b ejieKTpMMHOMy Ta eneKTpoHHOMy 06 /iaAHaHHi, 
3QTBepAxeHoro nocTQHOBOK) Ka 6 iHeTy MiHicipiB YKpalHH b'ia 3 rpyAHn 2008 Nq 10d/ 


オランダにおけるバッテリの廃棄 


0<ntt4]rij ritl f ▲ 

- wgggggi 机 mur 

inleverfln ai & kCA , 0 


09 HP Product biwcES oen ldiiurrmicingiaiic«~cllo«fd4 
baSgrij, bcvindt zich op da 1100 IdprinipAaol 

Wanrwtf ba^on| Irag is r moon c!b~z# vdlgens db 
gflldend# r&g«s wonJan afgavo^rd. 


台湾におけるバッテリの廃棄 


田 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


カリフォルニア州過塩素酸塩使用電池に関する通知 

California Perchlorate Material Notice 

Perchlorate material - special handling may apply. See: 
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/ perchlorate/ 

This product's real-time clock battery or coin cell battery may contain perchlorate and 
may require special handling when recycled or disposed of in California. 
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EU バッテリ指令 




luropc«n Union ftatvety DticctMc 

T>i»» product coot»*rn m b*tlr»y n u««d to d«t* *otegrHy erf rv«l t»m* ctodkor product Mntngi «nd h tM-ngn^d tothe Mr of tt»* proAxl. 

Any «oemp««o Mfvte* or r«pUc* ihH bsittety thouUI» pc«tom>«d by a MtiniaMv 


Oirvcw* Mir In bMMfirt d« 


rrpUc* &tn b«fM«y «ho«4dlM 
d» r\M*o» l w r o p#eor» 

C« pwdult conutm un« b«nc«t* qui pc«mc<<f» mwantr nnt^QnM dot denn4«t pour In produvou IVioffogcen Ufnpt 911 ! 

(onO«e pour durer Miui kingwfnpt que Ir prodiA Voutr ternjt»vr <lr r^fMTMlon ou dr mnpUcmwnt de ccnr bJttene don <trr cffr>ctu<e par i«i 
t«cfin«clcn qwallft#. 

8 «nefle-IUchdif%e def CuropMscften U(Uon 

0*r%*» f*rodwkt •nMK *4n* dl« <Smu dime <fl» Octvr^ntvgriut d*r CcKu«4tuh« 

L«be<AMteuc<f tftt PvoduMs *uw«achLlm toMte <Ut l(MUndh«h«A b/w. Au«t»uwh*n 

durcttgcAjhrt iwefderv 


dev PfotfsAtrm««Hh^> 9 fn xw «vha^«fv und d4» fQr 
Ow von t^mrrt QM*fc#uX*fo Strirtcftfwithf 


«<Mn»aorw iuropM rvUtiM alU faccolUk «i uatum«nto* jAo wiMiiinrwMo dt bMwn*« «ccumubKKi 
pfobocto corMn* ur\> bMtcrU utAzzau per prvMfvare HnMgmA dc< dM detl.oralogio め t*mpo male ode 
Mim>wd»pitjqM>€>d><p»odono>Cv»HMi>lw»»vw<ldlrtp<r—ow>o»«llt»a>o<*><Mtobim«Ud»»ono 


dt^autl fMfi• qua 4 « d*l prodona (wwm 

d«ir*ua<«ou quftlAcMa 

Ok»<VMMb^b«t«vtMd«UUnMAli^opM 
lit* praduevo conciMM ufu Imcmu qu#t* t«liu 
dlMAMte pv« dur*f toda U «<da «it« d «4 pfoducio 


<MI* impotUitoni iM prodoao • U « 
w*9um d* ur Minko 


p*ra cofVMYVMU M^grMtedd* Im dMOi 6tk Mioj d» UMnpo fMloU cooftQuKCtAo <M produevoy *«i 
a Clob tuultwcMnd* tfeha b_rtofi 


Vn 4 f«*» Ev*op«k# unto pro ruktidArWi 

Tvnio vy*ob «4 o6Mh*4» bM««M 4 Me •轟 ttowMk wchowil^ «pr«vnyc*t d«t No«a r«IW^o n»bo tsMsr^ vyrobku. )• rtJwvSwa Uk. «by vydr|*«« 

<« 4 ow Iwoirtoct vyrobhu. pd 


bru^tteiat wdli^H 

•t wd“JfMn9 b«r of udd 

fUcM^ bMttryrn voord« (Mif 

Ott product b«v«t «•<« banr^i wo^tfl woo# ••njulttr V^dtMntfutdir% 

d*«ronfwc»p«vtom9tdu» i f«K>* 


• woftfi gtbndkt woo*«*A|u(«M 
69 Iwm^wur v*« product 

ut»y»o»fd 


»t* 9M0. HM ond#rtiowd 


lofdevt 


k product imtHDi 
rt dew rm 


8ovmd i »w H 
mo« 4 doo(M«% 


luroop«UiAi« 


ti 4 kwa»««i 1 Mv 
kbAu^m^ibM 
tottib v<M v«h««Mto 

Curoop«n urtiorin 

Tim* UMv WOM* p«rHUKV >0U k*ji«*1Mo to Won か 

koko k>yt90On P!irtMOn m^hdcMnen kot)««/> U* ¥*»Hoon 

COKunputUoif^ 


pMev^n huoUo^kllOn 


0 ^y« 4 a tf>( 蕙 % iwotk W K >1 

Aw»^to npo*dv ncpjkau()dt«i imorop*a.n onoko xpqovono * (⑽ V«o 4 *ar^poon rnc OMpo^nitoc twv 6 c6om<%^ po^oy«ov npoyvotvcoO jcp^ov 

> wpO*»> Tv}|0v aw»w«p<< gwtwgT6gtoor>c 


^Twvpi^MioawvnpQidvTocaaUxu ov(A*ooti< wort«« A«op^o«i 

wnovo^toc 60 nplMtiMi npoAMTOMo«M>vYtt am 6 cm«ttAci 


iy«ornO 

Mi6oon 


Af Fw»«0^wni6t«4«pH# 
A twtjfrntf «^jy 

tervefw. Ko^y v^9«g 


H tkkumtAktorok 
■It wmmai »gy cirmt. mHywfc 


S«vtc€k«M» ftMtfUu dkrvfi 
_ « bctmiA. bo im«r4 
l»bhuf #pkop» »•< noa%»tty»n^9*€ atb«tioli kWMc«um 


t>on • 

udtovlotv* 
rm^rMorvlU li 
MbMVf^Mnor 

luropof b 由 " N . <fcunwJ>io»H|<>r«Mi 

”• lUirt AAudO^n^. h«d 

gamvoo ctoiAMUvimo Ulk4 Bet kokHM ito% bMe< 

kkidwipf^wWbMrfiilai 
wy*orzyMyw«n4doz*c*i 
'gl^d M> wy*nt«r>« tMtrdt 


1 M«d«t4«c. Kogy v«!6» tdc^O 6r« v«gir • «dMmttgmA«iit. Ac dent «>gy v«n 

N»unA(M««or 4 ri Af« 4 emMrm#y«n>«w«U 94 ( v^gyoev^jMcM^Mpntt u«kc«Hwr v^geitfctaci 


M14 polaurMt 1 


a Un« f ufopc^Ucl 


■ UnOo (urop«4« 
nadufKAoqu 


dzkaftanl* prodwktu ^wgl 

Otret»vs sobrr tMtcfUs d« 

(steprodutoconMm^na 
pro^tJd* pMJ tmt • nwvr 

Vn#m*c« Iur0p«k«i Ont« p»v /MbcKM/«ru« « b«t 4 nam( 
TafMovyrobokolMjK^lMiMfttclao^ tlttfi iu uchovAni* 
Jtoy vydrlalj cc 4 il itvocnort vyrobku^ Akyfcofwk pokus 0 0 

04 r«*o»« lyropnk^ (Mf»o hMCfi^h«n MurnUMOf>#t 
Vfitnt addlai _ baftc«iK.ld ugot««V nacw^nosi podatiu 


z*c*to«MnU M(cgr*lno4ct <| 

pwMnojr by< ^wytonywan* w 


j rzc<iyv»is«ego >uto wsuwtc^ pcoduhtm MDm podtfzymu|e 


po real ow d»t conllg^K^ prmMo « ^ 

• drw m« rMk£ad« por i^n t^cnico quaMk^da 


Odtfav hot»tn rtiiinttto Imu stmbo ammvww vyfobku. B 


r UoAiiru^MAi uk. 


04 rc«OM (««>op>tk* (Mfro hMcft^tn tki 
Vt*m adeiku _ b«icfiK.ld ugoMvV ⑽* 
popr«<Hlo «i Mmcv^awo ««tuMvr^r tahlio 

mabjm»»k>w<a>v 
^rodwkttn mn«h|IM 
ivtUn^d. CAdMt kval 

• (aporwAcnM c^ot 

ATCpMN. MffTOC* HinOAXM >i 

••MM*"** np»> \mmmm mwmt 


(fvwlvtt poobUKvnt t««wwli. 


vcc«otniiMi«n|ift}<JoM ttdedtaKjkrinolBOli 


tom «nv»nd» (Or «Ct upprMthAlU dM« • n 
iv»Mk«f«d* t^vtc«tc4A<k«f lAr uKfor« ««rwtc* pi och 




UniunM Europ«ne MvrtiMr* l« tMUrfc 
l pfodu% < 州 In* 0 <4i« uUKmU p*~ru 

kon*wp* IncrM^a <>ur«Ud* vUfl* p 


Joclun och p*odwMin»OMnif> 9 an>A UU r«ck« p*odUkt«m h«4« 

byuuitftc. 

it»m« <»co»nm • pM/iMO >p e w mmi MftcrpoAwn* m 
ims <^tTfpimra tpw6m a* c« j or —An»0^>ip>n 

mt*gnu9 »» dfto» «»w<ilai dt Bimp tsu wttfttn produw»u« t» uf *%»• 

1 M«fM* bMMti ««t<lUMid*un 


• npoAyvvA C«pMovT 1 
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第 10 章 


規制に関する告知 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します： 

• 規制モデルの旧番号 

• FCC 準拠声明 

• 日本の ユーザに 対する VCCI (クラス B ) 基準に関する告知 

• 日本のユーザに対する告知（電源コードについて) 

- ドイツのユーザーに対する告示 

• ドイツの騒音放出に関する告知 

• EU の規制に関する告知 

規制モデルの ID 番号 

規制識別の目的で、製品には規制モデル番号が割り当てられています。本製品の規制モデル 
番号は、 SDGOB -1241 です。この規制番号を、製品名 ([HP Photosmart 6520 e - AII - in-One 
プリンター]) や製品番号 （ CX 017 A ) と混同しないようにご注意ください。 

FCC 準拠声明 


FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.10 5) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 

Reorient the receiving antenna. 

Increase the separation between the equipment and the receiver. 

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
3000 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this device 
that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions : ⑴ this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
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日本の ユーザに 対する VCCI (クラス B ) 基準に関する告知 


この装置は、クラス B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的として 
いますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると、受信障害を引き 
起こすことがあ y ます。取扱説明害に従って正しい取り扱いをして下さい。 

VCCI-B 


日本のユーザに対する告知（電源コードについて) 


製品には、同梱された電源コードをお使い下さい。 

同梱された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


ドイツのユーザーに対する告示 


GS-Erklarung (Deutschland) 

Das ^erar ist mcht fiir die Benutzuna im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorqesehen. Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt 
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden. 


ドイツの騒音放出に関する告知 


Gerduschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplalz im Normalbe^rieb nadi DIN 4S635 T.19 


EU の規制に関する告知 

CE マークが付いた製品は、以下の EU 指令に適合します： 

• Low Voltage Directive 2006/95 /EC 

• EMC Directive 2004/108 /EC 

• Ecodesign Directive 2009/125 /EC (該当する場合） 

本製品の CE コンプライアンスは、 HP が提供する適切な CE マークの付いた AC アダプター 
を使用して電源を供給する場合にのみ有効です。 

本製品に通信機能がある場合は、以下の EU 指令の基本要件にも適合します： 

• R&TTE Directive 1 999/5 /EC 

これらの指令に準拠することで、 HP が本製品または製品ファミリに対して発行しており、 
製品ドキュメント内または以下の Web サイトで入手可能な（英語のみ） EU Declaration of 
Conformity のリストに記載された適用可能な統ーヨーロッパ規格 (European Norms ) にも適 


規制に関する告知 
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合しています： www . hp . com / qo/certificates (検索フイールドに製品番号を入力してくださ 
い)。 

コンプライアンスは、製品に付けられた以下の適合マークのいずれかによって示されます： 



非通信製品の場合および EU 統_通 
信製品の場合 (10 mW 未満の電源ク 
ラス内の Bluetooth ® など） 


EU 非統一通信製品の場合（該当す 
る場合、4桁の通知機関番号が CE 
と！のあいだに挿入されます)。 

製品に付属の規制ラベルを参照してください。 


本製品の通信機能は、以下の EU および EFTA 加盟国で使用することができます：オースト 
リア、ベルギー、ブルガリア、キプロス、チェコ共和国、デンマーク、エストニア、フィン 
ランド、フランス、ドイツ、ギリシャ、ハンガリー、アイスランド、アイルランド、イタリ 
ア、ラトビア、リヒテンシュタイン、リトアニア、ルクセンブルグ、マルタ、オランダ、ノ 
ルウェー、ポーランド、ポルトガル、ルーマニア、スロバキア共和国、スロヴェニア、スぺ 
イン、スウェーデン、スイス、英国。 

電話コネクター（一部の製品でのみ使用可能）は、アナログ電話回線への接続用です。 

製品をワイヤレス LAN デバイスと使用する場合 

• 国によっては、屋内使用限定、使用可能なチャネル数の制限など、ワイヤレス LAN ネッ 
トワークの運用に関する特定の義務または特別の要件が定められています。ワイヤレス 
ネットワークの国設定が正しいことを確認して〈ださい。 

フランス 

• 本製品の2.4 GHz ワイヤレス LAN 操作には、特定の制限が適用されます：屋内では、 

本機は、2400〜2483.5 MHz の周波数帯全域（チャネル1〜 13) で使用できます。屋外 
での使用については、2400〜2454 MHz の周波数帯（チャネル1〜 7) だけが使用でき 
ます。最新の要件については、 www . arcep.fr を参照してください。 

規制関連の連絡先： 


Hewlett-Packard GmbH , Dept ./ MS : HQ - TRE , Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen , 
GERMANY 

無線に関する規制 

ここでは、ワイヤレス製品に関連する次の規制情報について説明します。 

• 高周波暴露 

• ブラジルのユーザーに対 t る告示 
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カナダのユーザーに対する告示 











• メキシコのユーザに 対する告知 

• 台湾のユ_ザ_に対する告知 

高周波暴露 


Exposure fo radio rrequ^ncy rodlatloni 

i Cdyfinn Tho- md»anad c«u1pu1 pov^r df this da^loa is lar b«kw r^i& PDC mdio 
/l\ Fraqui^ncf OKpcGura Ifmrh-. NsvBftbftiBss,lh& davica shall be- ussd in sych □ rvKainar 
tkal 1 Ihe po^mHal for Ivjm 口 n ccrTfad during normal op«rolkir!! is mdnimi=>Bd. Itiis 
product* and an/ aHwhed eod^rrrtal an^anncu iF SJjipporfcd, shall ba pla<£fid iin ^uch 
□ manrwr ha minimcs tfw po^Ttial w liurmn conkad* during normal op>» r nHDn. In 
ordfi^ kt avdd l+w passlblity of wading Hie FOC radio Fraquoniry <eoqocsun» 
limits, human prmfmily ha ihs- annum shall not b& less 卜 Iron 20 on Inchas) 



ブラジルのユーザーに対する告示 


aviso aos LFSuarl-Ds no Brosll 

E5Jq oquipoman^a c^ora e-m cav^hnr Mcunddirw^ i 如先 in do ten diraito d prate>9^a> ccnfra 
in^rfar^ncia prejudicial^ masmo dc askicDas do mesma fipa, « n^ba padc- oausar in^orfarfiT- 
m a jisl^iT'iias aperanda «m car^kir pafvn^m. (R«.AN^iJEL 262 ^/ 2 <X}l]u 


カナダのユーザーに対する告示 


Nonce to users in Canada/Note a I'attention des utinsateurs canadiens 

Urxlor Industry Canada rvgulafions^ this radio tionsmiHer may only operate using an 
anlenrvo of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry 
Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna type ar>d its gain 
should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more 
than that necessary for successful communication. 

Tliis device complies with Industry Canado licence^xempl RSS slan<iard(s). Opefotion is 
subject to the following two coodiHons:(1)this device may not cause inleflerence, and (2) 
this device must accept any interference, including inlerierence that may cause undesired 
operafion of tfie device. 

WARNING! Exposure fo Radio Frequency Radiation The rodialed o^tpvt pev/er of (his 
device is below tf»e Industry Canoda radio frequency exposure limits. Nevertheless, Hie 
device should be used in such a manner that the pdenfial lor human contact is minimized 
during normal operation. 

To avoid the possibility of exceedir>g fhe Industry Canada radio frequency exposure limits^ 
human proximity lo the antennas should not be less than 20 an (8 inches). 


Conformement au Reglement d*Industrie Canada, cet 

fonctionner qu'ovec une anlenrve d'un type et d'un gain maximum (ov moindre) approuve 
par Industrie Canoda. Afin do r^duirv le brouillago radio^loctriquo potonli«l pour d'aufres 
utilisafeurs, l« type d'anlenne el son gain doivenl 6tre choisis de moni^re d ce que lo 
puissance isotrope rayon n«e equivalenle (p.i.r.e.) ne de passe pas celle rvecessaire 6 une 
communication r^ussie. 


emetleur radioelecmque ne peut 
\ maximum (ov moindre) approuve 
io^loctriq 


Cet apparvil est conform* aux norm«s RSS exemples de lic«fK« d'lndustrie Canada. Son 
fooctionnement depend des deux condifions suivontes : (1)cel opponoil ne doit pos 
provoqwer d'mter^rences nuisibles et (2) doil accepter toutes iolerl^reoces revues, y 
compris des interferences pouvan 會 provoqoer un (ooctionnement rvon sexihai 括 de I'appareil. 

AVERTISSEMENT relaHf 6 I'exposilion aux radiolr^queoces. La puissonce de rayonnemen! 
de cet appareil se frouve sous les limites d'exposition de radiolr^quences d'lndustrie 
Canada. N^anmoins, cet appareil 0011 etne utilise de telle sorle qu.il soit mis en contoct le 
moins possible avec le corps humain. 

Afin d • 在 viter le d^possement ^ventuel des limites d'exposition aux rodiofrdqweoces 
d'lndustrie Canoda, il est recommande de mainlenir une distance de plus de 20 cm entre 
les antennes el I'utilisateur. 


無線に関する規制 
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メキシコのユーザに対する告知 


Aviso oara los usuarios de Mexico 

Lo operocidn de e$te equipo est6 sujeta a las siguien^es do$ condicione$ ： (1)es posible 
que este equipo o dispositivo no cause interferencio perjudicial y (2) este equipo o 
dispositivo debe acep^or cualquier interferencio, incluyeado la que pueda causar su 
operacion no deseada. 

Para saber cl modelo dc la tarjefa inaldmoricQ utilizoda, revise la ctiquota regubtoria dc 
la impresora. 


台湾の ユーザー に対する告知 


低功罕電波 W 射性電拥管理辦法 

第十=條 

式食》之值功學射剛電*.弗 ■ 許可.公 Wtt 或®月有与不，® S*JLKi 
申1加大功申*！!* R 訐之特性 S 功*!, 

第十_嫌 

低功亭射鼠電機之使用〒律》響_安全霣干擬金$通 fl : UK 嗔貧千擾班靼時.！•立 
叩停用， SESfSa 干■嗶方得諷糴使用- 

箱填合法1值^抱嵌法薄足电巢之無鱸*過 fl , 低功辱射 A 電《褒迟班合法遇 fl 4 
エ霣、科_及■■用■波■断性■棚松 1 R 2 干振， 
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